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 ترجمة متن

و هنريةمعاهد  برن براي حمايت از آثار ادبي
)1(

∗عليرضا محمد زاده وادقاني

و علوم سياسي دانشگاه تهران  دانشيار گروه حقوق خصوصي دانشكده حقوق

 حسن محسني
 پژوهشگر موسسة حقوق تطبيقي دانشگاه تهران

)31/1/1388: تاريخ تصويب- 11/6/1387: تاريخ دريافت(

:چكيده
و هنـري در سـال و 1886معاهدة برن براي حمايت از پديد آورندگان آثار ادبـي 5در متولـد

اين معاهده از تاريح تصويب تا به حال چنـدين مرتبـه مـورد. الاجرا گرديد لازم 1887دسامبر

آن اصلاح قرار گرفته است، از جمله مهم  رمهاترين ، 1948، اصلاحي بروكـسل 1928 اصلاحي

ن. باشـد مي 1971و آخرين اصلاحي پاريس 1967 استكهلم اصلاحي و خـستين معاهـدة بـرن

بناي رشـتة اين سند سنگ. المللي در زمينة حقوق پديد آورندگان است جامع بين ترين سند مهم

اي فرضي است، كه از يك معاهده مبتكر ايجاد اتحاديه. دهدحقوق مالكيت فكري را تشكيل مي 

آن در طرف مي» تشبيه اعضاي اتحاديه به عضو ملي«قاعدة بنيادي بطن و از اعمال طرف شود،
و قواعد حمايتي الزامي اسـت كـه  »ايحـداقل حقـوق معاهـده«ديگر واضع يك سري اصول

اصل حمايت بدون تشريفات، شناسائي حق معنوي، اصل حق انحصاري تكثير،. شودناميده مي

و  ازترجمه، اقتباس، عرضه، پخش راديويي هاي مهم اين معاهـده در آورده تعقيب براي مؤلفان

و مـورد. تاريخچه حقوق مالكيت فكري است  اين معاهده در وضع ساير معاهدات بعدي لحاظ

 1994 مالكيت فكـري مـصوب حقوقشرط الحاق به موافقتنامه تجاري. تأكيد قرار گرفته است 

شـرط لازم جهـت. عاهدة برن اسـتم21 الي1باشد پذيرش مواد كه امروزه سندي فراگير مي

و اعمال موافقتنامه ياد شده است  بنابراين. ورود كشورها به سازمان تجارت جهاني نيز پذيرش

 مـورد توجـه بيش از گذشته نيز معاهدة برن نه تنها به لحاظ فرهنگي بلكه از ديدگاه اقتصادي 
.باشدجهانيان مي

: واژگان كليدي
ت- حق معنوي-برن  كـشورهاي-هق عرضح- حق تكثير- حق تعقيب- حق اقتباس-رجمه حق

.اي حقوق معاهده- اصل حمايت بدون تشريفات-در حال توسعه

 Email: alirezamv@yahoo.fr 66409595: فاكس مسئول مقاله∗

 مربوط به قسمت دوم ترجمه متن معاهده برن است كه قسمت نخست آن در شماره قبلي ايـن مجلـه 393 تا 371صفحات از

و منتشر شده است شلزوم رعايت حجم مقاله. چاپ .ده استها سبب اين تقسيم

.ن مقاله نگاه كنيداي از اين نويسنده در همين مجله، به صفحه پايانيشده براي اطلاع از ديگر مقالات منتشر
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23ةماد

 ترتيبـات جغرافيـايي، توزيـع.4؛ تعـداد اعـضاء.3؛ تركيب.2؛ اساسنامه.1:كميتة اجرايي[

؛ دعـوت.7وظايف؛.6؛بهاي انتخاب مجدد، نحوه انتخا مدت ماموريت، محدوديت.5؛ ويژه

] داخليمقررات.10؛ينناظر.9؛ راي حد نصاب،.8

. مجمع داراي يك كميتة اجرايي است)1

2(

 انتخـاب اجرايي مركب از كشورهايي است كـه توسـط مجمـع از بـين اعـضا كميتة) الف

كه. شوندمي ب در آن قرار دارد به شرط رعايت مقررات سازمانقرمبه علاوه، كشوري بخش

مي25ة ماد7بند  . باشد، داراي يك عضويت

اين. گيردت هر كشور عضو كميتة اجرايي توسط يك نماينده صورت مي گي دول نمايند)ب

و كارشناس شركت كندمينماينده  به عنوان قائم مقام، مشاور .تواند

.كننده نمايندگي استمنصوب كشورةهاي هر نمايندگي به عهد هزينه)ج

اد كشورهاي عضو كميتة اجرايي معادل يك چهارم تعداد كـشورهاي عـضو مجمـع تعد)3

.شودها باقيمانده يك چهارم لحاظ نمي در محاسبه تعداد نمايندگي.باشدمي

و ضرورت برقـراري بايد در انتخاب اعضاي كميتة اجرايي،)4 تقسيمات جغرافيايي متوازن

 تحاديـه كـه حـضور در بـين اعـضاي كميتـةاو خـاص هاي توافق كشورهاي عضوِ بين ارتباط 

ميا ميجرايي را ايجاب .گيردكند، مد نظر مجمع قرار

5(

آنيموريت اعضاي كميتة اجرايي از پايان نشست مجمعأم) الف  اعـضاء انتخـاب، كـه در

.ادامه خواهد داشتاند تا پايان نشست عادي بعدي مجمع شده

 دو سـوم كـل اعـضاء قابـل انتخـاب مجـدد اعضاي كميتة اجرايي بـه تعـداد حـداكثر)ب

.است

و انتخاب مجدد اعضاي كميتة)ج مي اجرايي تعيين شرايط انتخاب .باشدبه عهده مجمع

6(

: اجرايي كميتة)الف

مي)يك ؛نمايد دستور كار روزانه مجمع را تهيه

و بودجه دو سال هاي پيشنهاد) دو به طرح برنامه كه توسط دبير كل تهيـهراه اتحاديهمربوط

به مجمع ارائه مي ؛ دهدشده است

؛]حذف شده[)سه
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و گزارش هاي دوره گزارش)چهار هـا را بـه همـراه هاي سالانه بررسـي حـساب اي دبيركل

؛دهدتفاسير لازم به مجمع ارائه مي

يمات مجمع توسط دبير كل، وفـق تـصمةبه منظور اجراي برنام را تمامي موازين لازم) پنج

و با در نظر گرفتن اوضاع  ميجديمجمع ؛كندد در فاصله دو نشست عادي مجمع، اتخاذ

را ساير كار)شش مي، كه در چارچوب اين معاهده براي او تعيين شده وظايفي .دهدانجام

به)ب كه ميزير نظر هاي اتحاديهديگر در مورد ساير مسايلي شـود، كميتـة سازمان مربوط

ميسازي سازمان، تصميمهماهنگبه نظر كميتةاجرايي با توجه .كندگيري

7(

و با دعوت دبيركل نشست عادي كميتة)الف همـان در در حـد كـافي اجرايي ساليانه بوده

و در محل تشكيل كميتة هماهنگفاصلة  .شودميبرگذارسازي سازمان زماني

و نشست فوق)ب او يا براساس تقاضـاي رئـيس ابتكاربهياالعاده كميتة با دعوت دبير كل

ميكميتة يا تقاضاي يك چهارم اعضاء  .شودتشكيل

8(

.اجرايي داراي يك راي است كميتةوعض كشورهر)الف

اس نصف كشورهاي عضو كميتة)ب .ت اجرايي حد نصاب آن

مي)ج .شود تصميمات با اكثريت ساده آراء داده شده گرفته

.شود راي محسوب نميرأُ ممتنع)د

و تواندمي يك نمايده فقط)ـه  بـه نـام همـان كـشور صـرفاً يك كشور را نمايندگي كنـد

.تواند راي دهدمي

كه عضو كميتة)9 در، مـي يستندناجرايي كشورهاي عضو اتحاديه تواننـد بـه عنـوان نـاظر

.كنندشركت جلسات كميتة

ميلداخمقررات جرايي،ا كميتة)10 .كندي خود را وضع

24ةماد

؛اي دوره.3؛ اطلاعـــات كلـــي.2؛، دبيـــر كـــلكلـــي وظـــايف.1:المللـــيدفتـــر بـــين[

به كشورها.4 و خدمات.5؛ اطلاعات ارائه شده  كنفـرانس.7؛ شركت در جلـسات.6؛ پژوهش

] ساير وظايف.8بازنگري؛

1(

 پي ادغامكه در شدهن دفتر اتحاديه جايگزي،الملليدفتر بينرا وظايف اداري اتحاديه)الف

.شودمياجرايي ايجاد شدهالمللي حمايت از مالكيت صنعتي معاهده بينتوسط با دفتر اتحاديه

را دفتر بين)ب به ويژه وظايف دبيرخانه نهادهاي متعدد اتحاديه ميالمللي .دهدانجام



 1388 پاييز،3شمارة،39 دوره، فصلنامه حقوق 374

و)ج .استآنة نمايند دبير كل سازمان، بالاترين مقام اداري اتحاديه

به حمايت از حقوق پديدآورند جمع)2 و انتشار اطلاعات مربوط و هنري آوري ة آثار ادبي

و تمـامي متـون. استيالملل دفتر بينةبه عهد  هر يك از كشورهاي عضو متن هر قانون جديد

و هنـري رسمي مربوط به حمايت از حقوق پديدآورند را در اسـرع وقـت بـه دفتـرة آثار ادبي

. خواهند فرستاديمللالبين

مياي دوره يك مجلهيالمللدفتر بين)3 .كندماهانه منتشر

به درخواست هر كشور عضو، اطلاعـات راجـع بـه مـسائل مربـوط بـهيالملل دفتر بين)4

و هنري پديدآورندوقحمايت از حق مية آثار ادبي به آن كشور ارائه .دهد را

و ارائيالملل دفتر بين)5 تـسهيل حمايـت از حـق پديدآورنـده بـراي خدماتةبه پژوهش

.كندمياقدام 

از)6 و هر يك ه كارمنداني را كه او منصوب كرده است دبير كل ةمـ، بـدون حـق راي در

و ساير كميت ميهايهجلسات مجمع، كميتة اجرايي دبيـر. كنندكارشناسي يا گروه كاري شركت

يكي از كارمندان  وظنتخب او عهدهمكل يا مي دبيرخانهةيفدار .باشداي اين نهادها

7(

و بـا همكـاري كميتـة اجرايـي، كنفـرانس كاردسـتور برپايـةيالملل دفتر بين) الف  مجمـع

ميرا26تا22از مواد به غير مقررات معاهده بازنگري .بيندتدارك

به مـشورت بازنگرياجرائي در تدارك كنفرانس كميتة)ب از مجاز  هـاي سـازمان خـواهي

.المللي غيردولتي استو بينيان كشوريم

و اشخاص منتخب او، بدون داشتن حق راي، در مـذاكرات ايـن كنفـرانس)ج هـا دبير كل

.كنندشركت مي

كه براي او تعيين شده استيالملل دفتر بين)8 . مجري ساير وظايفي است

25ةماد

ت؛ مشاركت.4؛ نابعم.3؛ها هماهنگي با ساير اتحاديه.2؛ بودجه.1:امور مالي[  جديـد امكان

و.5؛ بودجه ؛ ميزبـان كـشور بـه پيش پرداخت.7؛ گردشدرة سرماي.6هزينة عوارض؛ ماليات

]ها بررسي حساب.8

1(

. اتحاديه داراي بودجه است) الف

و هزينهة بودج)ب مياتحاديه خود هاي اتحاديه درآمدها ، همچنين مـشاركت شودرا شامل

و نيز در صـورت لـزوم قـرار دادن مبلغـي در اختيـار بودجـه مشترك اتحاديه هاي در هزينه ها

.كنفرانس سازمان
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كه منحصراً هزينه)ج زيربه اتحاديه اختصاص نيافته بلكه به يك يا چند اتحاديه ديگر هايي

به عنوان هزينههادارنظر  سـهم. شـود هاي مشترك اتحاديه تلقي مـيو سازمان اختصاص يافته،

كه ايـن هزينـه ديه در اين نوع هزينه اتحا هـا بـراي اتحاديـه هاي مشترك متناسب با نفعي است

.دارند

زير نظـر هاي هاي ساير اتحاديههماهنگي با بودجهحفظ اتحاديه با توجه به لزومة بودج)2

ميةادار .شود سازمان تعيين

مية بودج)3 :شود اتحاديه با منابع ذيل تامين

؛ركت كشورهاي عضو اتحاديهمشاحق عضويت) يك

و) دو به نام اتحاديه بينكه دفتريخدماتعوارض ماليات  ارائه كرده است؛المللي

و حقـوق مربـوط بـه ايـن حاصل فروش انتشارات دفتر بين) سه به اتحاديـه المللي مربوط

؛ انتشارات

و اعانات) چهار ؛ هبه، ميراث

و ساير درآمدها اجاره)پنج .بها، سود

4(

يـك طبقـه رديـفدر هر كشور عضو در بودجه، هر كشور حق عضويتبراي تعيين)لفا

شدقرار مي و سهم ساليانه خود را براساس تعداد واحد تعيين مية زير گيرد :نمايدپرداخت

25...  .............طبقه يك

20......... ........طبقه دو

15 .................طبقه سه

10........ .......طبقه چهار

5..................طبقه پنج

3.......... .....طبقه شش

1..... ..........طبقه هفت

كـه مايـل بـه قـراررااي سند تصويب يا عضويت خود طبقهع هر كشور در زمان تودي)ب

مي،گرفتن در آن است  كه قبلاً مشخص هايـن كـشورا. آن را مشخص كرده باشدكند، مگر اين

را پايينايچه كشوري طبقه چنانو طبقه خود را تغيير دهددنتوانمي تر را انتخاب كرد، بايد آن

يكي از نشست  اثر چنين تغييري از ابتداي سـال. هاي عادي مجمع به اطلاع آن برساند در زمان

.باشدعرفي پس از نشست مزبور مي
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كلة مشاركت ساليان)ج به مبلغ مشاركت تمـامي هر كشور شامل مبلغي است كه نسبت آن

اي كـه در آن كشورها در بودجه ساليانه مجمع برابر است با نسبت بين تعداد واحـدهاي طبقـه 

به تعداد كل واحدهاي مجموع . كشورهاةقرار دارد

. مبالغ مشاركتي در اول ژانويه هر سال بايد پرداخت گردد)د

مي كشوري كه در پرداخت)ـه  چه مبلغ معوقه معـادل، چنان كندحق مشاركت خود تاخير

راا بيشتر از كل مبلغ دو سال گذشته باشد، نميي در هيچ نهادي از اتحاديـه تواند حق راي خود

 ناشـيشچنين كشوري تـاخير نهادآنبه نظر اگر با وجود اين،.اعمال كند،كه عضو آن است 

و غيرقابل احتراز به حفظ بوده از شرايط استثنايي راااست مجاز ي خـود در بطـن جـراي حـق

.باشدمينهاد اين

 سـال قبـلةشود، بودجـ در موردي كه بودجه پيش از شروع اجراي جديد تصويب نمي)و

.گرددمطابق شرايط مقرر توسط قواعد مالي تجديد مي

و)5 دي خدمات عوارض مبلغ ماليات كه به نام اتحاديه فتر بين را دبير كـل ارائه كرده المللي

اوتعيين مي و ميراگزارش اين مبالغ كند و كميتة اجرائي .دهدبه مجمع

6(

كه هر يك از كشورهاي عضودرة اتحاديه داراي سرماي) الف پرداخت آن را گردش است

چه سرماي. كنندمي ميدرةچنان .گيردگردش كفايت نكند، مجمع تصميم بر افزايش آن

م فوق هر كشور براي سرمايهة مبلغ واريزي اولي)ب يزان مشاركت هر كشور در افـزايش يا

طي آن سرمايه تشكيل يـا بـر افـزايش آن  كه آن به نسبت مشاركت آن كشور براي سالي است

.تصميم گرفته شده است

از)ج و پـس و براسـاس پيـشنهاد دبيـر كـل و شرايط پرداخت بـه تـصميم مجمـع  نسبت

ميسازيِهماهنگ اظهارنظر كميتة .گيرد سازمان صورت

7(

 دارد مقـرر مـي،در سرزمين آن قرار دارد سازمان مقربا كشوري كه استقرارة توافقنام) الف

 مبلـغ.كنـد پيش پرداخـت مـي آن را گردش ناكافي باشد، كشور مزبوردر چنان چه سرمايه كه

كه طبق آن پيش پرداخت و شرايطي  در هر مورد با توافق جداگانه شودانجام مي پيش پرداخت

كشابين سازم و كه كشور مزبور پيش.معين خواهد شد ور مربوطن  پرداخت را متقبـل تا زماني

.اجرايي است داراي يك كرسي در كميتة، راساًدشومي

م)ب و سازمان، هر يك داراي حق انـصراف بـا اخطـار كتبـي زبو كشور ر در ذيل بند الف

به تعهد پيش پرداخت سه. هستندنسبت آن پس از پايان س ـسالاثر انصراف الي اسـت كـه در

.اخطار صورت گرفته است
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يك يا چنـد كـشور عـضو يـارا ماليةنامها مطابق شرايط مقرر در آيين حساب بررسي)8

آن منتخبِماموران حسابرسي خارجيِ ميها مجمع با رضايت خود .دهندانجام

26ةماد

ــ.1:اصــلاحات[ مجي مقررات ــد؛ مــيمــعكــه ؛ تــصويب.2ها؛ پيــشنهادتوانــد اصــلاح كن

]الاجرا شدنلازم.3

به پيشنهاد هر يك از كشورهاي عضو25و22،23،24 اصلاح مواد)1 ، مجمعو اين ماده

مي كارگروه دست كم شش مـاه ها را اين پيشنهاددبيركل. تواند صورت گيرد اجرايي يا دبير كل

ا به كه مورد بررسي مجمع قرار گيرند رسپيش از آن .دانطلاع كشورهاي عضو مجمع خواهد

مي1 هر تغييري در مواد مذكور در بند)2 سـه چهـارم به تصويب. رسدبه تصويب مجمع

و اين بنـد مـستلزم چهـار پـنجم22ة با وجود اين، هر نوع اصلاح ماد.شده نياز دارد آراء داده 

. آراء داده شده است

ماه پس از دريافت اخطار كتبي پذيرش توسطيك1 هر نوع اصلاح مواد مذكور در بند)3

سه چهارم كشورهاي عضو مجمع در زمان تصويب اصلاحيه مبني بر ايـن  كـه دبير كل از طرف

ميها مطابقت دارد، لازماصلاحيه با قواعد اساسي آن  هر نوع اصـلاح مـواد مـذكور.شودالاجرا

الاجـرا شـدن ان لازمتمـامي كـشورهاي عـضو مجمـع در زم ـصـورت گرفتـهكه بدين ترتيب 

به عضويت مجمع در  كه پس از اين تاريخ . سـازد آيند را متعهـد مـيمي اصلاحيه يا كشورهايي

كه موجب افزايش تعهدات مالي كشورهاي عضو اتحاديه است، فقط با وجود اين، اصلاحيه اي

ميكه پذيرش اصلاحيه مزبور را پذيرفتهرا كشورهايي  .سازداند متعهد

27ةماد

]تصويب.3؛ها كنفرانس.2؛ هدف.1:زنگرياب[

.قرار خواهد گرفتبازنگري اين معاهده با هدف ارتقاء كيفي نظام اتحاديه مورد)1

 گـان نماينـدو از در يكـي از كـشورهاي اتحاديـه در پي ها پي به همين منظور كنفرانس)2

.كشورهاي مزبور تشكيل خواهد شد

س بازنگري هر نوع)3 ازن اين  حـاكم بـر26ة با رعايت مقررات مـاد پيوستجمله سند د،

مينيازمند،26تا22اصلاح مواد .باشنداتفاق آراء داده شده

28ةماد

 تـصويب، الحـاق، امكـان.1:الاجرا شدن سند در كشورهاي عضو اتحاديـه لازمو پذيرش[

 پيوســت؛و20 الــي1الاجــرا شــدن مــواد لازم.2 مقــررات، اســترداد اســتثناءحــذف برخــي

]38 الي22الاجرا شدن مواد لازم.3

1(
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رانتوا مـي انـدهكـردكه اين سند را امـضاء اتحاديه هر يك از كشورهاي عضو)الف نـد آن

چه آن را امضاء نكرده بدان محلق شود  و چنان اسناد تصويب يا الحاق نزد دبيـر كـل. تصويب

.شوندتوديع مي

از)ب مي هر يك تواننـد در سـند تـصويب يـا الحـاق، اعـلام دارنـد كـه كشورهاي عضو

آن؛نيستپيوستو21 الي1تصويب يا الحاق قابل اعمال بر مواد   با وجـود ايـن، چنـان چـه

ك پيوست6 ماده1كشور وفق بند توانـد مـي قـطف مـذكورةدر اعلامي ـباشد، رده اعلاميه صادر

كه تصويب يا الحاق آن .شود نمي20 الي1 كشور شامل مواد اعلام دارد

ب فـوق را از تـصويب يـا الحـاق)ج كه مقررات مقرر در بند  هر يك از كشورهاي عضو

 مقررات مزبور را مشمول تـصويب يـا،در هر زماني پس از آن توانندميكنند،ميمستثني خود

.چنين اعلامي بايد نزد دبير كل توديع شود. الحاق خود قرار دهند

2(

مي لازمزيرشرطدوسه ماه پس از حصول پيوستو21 الي1 مواد)فال :شوندالاجرا

يـا بـدان ملحـق شـود، كـرده دست كم پنج كشور عضو اتحاديه اين سند را تصويب)يك

 انجام دهند،1كه اعلامي مطابق بخشب بند بدون اين

و بريتانياة آمريكا كشورهاي اسپانيا، ايالات متحد) دو وي، فرانسه ايرلنـد شـمالي بـه كبيـر

حقةمعاهد و هنريةپديدآورندوق جهاني  پـاريس متعهـد1971 ژوئـن24اصلاحي آثار ادبي

.شوندمي

موثر است لازم الاجرا شدن مقرر در ذيل بند الف در مورد كشورهايي از عضو اتحاديه)ب

اعلام به شكلكهياق اسناد تصويب يا الح،الاجرا شدن مذكوركه دست كم سه ماه پيش از لازم 

.توديع كرده باشندرا نيست1مطابق بخشب بند 

كه در مورد آن ارتباطدر)ج ب قابـل اعمـال مقرراتها با كشورهايي از اتحاديه ذيل بنـد

ب بنـد  و اين سند را بدون صدور اعلاميـه مطـابق بخـش  تـصويب يـا بـدان ملحـق1نيست

سه ماه پس از تاريخ اخطار توديـع سـند تـصويب يـا الحـاق وستپيو21تا1شوند مواد مي

.ه باشـد قيد شـدكه تاريخ موخري در سند توديعي شوند مگر اين توسط دبيركل لازم الاجرا مي

دو21 الي1در مورد اخير مواد ر مورد آن كشور در تاريخ مقرر در سند تـوديعي لازم پيوست

مي شود .الاجرا

ج مقررات بندهاي الف)د .نيست پيوستششةاجراي مادمانع تا

1در مورد هر كشوري از اتحاديه كه اين سند را با يا بدون اعـلام وفـق بخـشب بنـد)3

مي كرده تصويب سه ماه پس از تاريخي كه دبيركل توديع سند تـصويب يـا يا بدان ملحق شود

مي  مي38 الي22 مواد كند،الحاق مذكور را اعلام كه تاريخ مـوخري ند مگر اينشو لازم الاجرا
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 در مورد آن كشور در تـاريخ38 الي22 مواد،حالتاين در سند توديع شده قيد شده باشد در

.شودقيد شده در سند لازم الاجرا مي

29ةماد

و لازم الاجرا شدن براي كشورهاي غيرعضو اتحاديـه[  لازم الاجـرا.2؛الحـاق.1: پذيرش

]شدن

م)1 و بنـابرايني هر كشور غير عضو ،تواند با پذيرش اين سند بـه عـضويت ايـن معاهـده

.اسناد پذيرش بايد نزد دبيركل توديع شوند. آيداتحاديه در

2(

سه ماه پس از تـاريخي كـه دبيركـل توديـع)الف  اين معاهده در مورد هر كشور غير عضو

ب ذيل لازم ميسند پذيرش آن را اعلام داشته با رعايت بند كـه تـاريخ مگـر ايـن،دشـو الاجرا

در حالت اخير معاهده در مورد آن كشور در تاريخ. شده باشد قيدموخري در سند توديع شده 

.شودمقرر در سند لازم الاجرا مي

در چنان)ب  الي1اجراي ذيل بند الف پيش از لازم الاجرا شدن موادچه لازم الاجرا شدن

ش28ة ماد2در اجراي بند پيوستو 21 1 در اين فاصله كشور مزبور متعهد بـه مـواد،ود واقع

شدمعاهده است پيوستو21 الي1 سند بروكسل معاهده كه جايگزين مواد20الي .خواهد

 مكرر29ةماد

 ناظر به تاسـيس سـازمان جهـانية معاهد14ة ماد2اثر پذيرش سند با توجه به اجراي بند[
]مالكيت فكري

ت به اين سند هرپذيرش يا الحاق به مواد وسط  سند اسـتكهلم38 الي22كشوري كه متعهد

ن اين به منظور اجراي بندستيمعاهده ةبه منزلـ، ناظر به تاسيس سازمانة معاهد14ة ماد2 تنها

28ة مـاد1خشب بنـدب1تصويب سند استكهلم يا الحاق بدان با محدوديت مقرر در قسمت

.باشدسند مذكور مي

30ةماد

 شـرط مربـوط بـه حـق؛ شروط قبلي.2هاي امكان درج شرط محدوديت.1:هاشرطحق[

] انصراف از شرط؛ترجمه

و همين ماده2تصويب يا الحاق با رعايت استثناهاي تجويز شده در بند)1 ب بنـد، بخش

و مزايـاي تمـامي شامل حق برخـورداري از پيوستو نيز33ة ماد2بندو28ة ماد1  شـروط

م .شوديمقرر در اين معاهده

2(
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را اتحاديه عضو كشورهر)الف مي كرده تصويبكه اين سند شود با رعايت يا بدان ملحق

مي پيوست5ة ماد2بند  كه قبلاً درج كرده به شرط اعلام آن در زمـان، تواند از مزاياي شروطي

و  .را حفظ كندنآتوديع سند تصويب يا الحاق برخوردار

ببااتحاديه عضو هر كشور غير)ب و با رعايت بند الحاق ، پيوسـت5ة ماد2ه اين معاهده

 اتحاديـهة معاهـد5ة با ترجمه دست كـم موقتـا مقـررات مـاد ارتباطتواند اعلام كند كه در مي

كنـد، بـديهي اين سـند مـي8ة پاريس را جايگزين ماد 1896در تاريخ تكميليو1886مورخ

به ترجمـه در يـك زبـان  كه اين مقررات فقط  مربـوط بـا كـاربرد عمـومي در آن كـشور است

 آثـاري كـهة، هر كشور در رابطه با حق ترجم پيوست1ة ماد6با رعايت بخشب بند. شودمي

مي كشور خاستگاه آن كند، داراي اختيار اعمال حمايتي مشابه حمايت ها چنين شرطي را اعمال

.اعطايي توسط كشور اخير است

ميهر)ج هكشور .نظر كندر زمان از چنين شروطي با اعلام به دبيركل صرفتواند در

31مادة

الاجـرا شـدن تـاريخ لازم.3؛ گيري اعلام بازپس.2؛ اعلام.1:ر برخي مناطقدقابليت اجرا[

] ممنوعيت تفسيري كه موجب پذيرش وضعيت بالفعل شود.4؛آنگيري بازپساعلام يا 

ميهر)1 ا كشور ك خود، لحاق تواند در سند تصويب يا  بـه دبيركـل تبـي يا بعداً بـا اخطـار

ش كه اين معاهده بر تمام يا بخشي از سرزمين مشخص  در اعلاميه يا اخطاريه كـهدهاعلام دارد

. حاكم است،اش استآن كشور مسئول روابط خارجي

كه چنين اخطار يا اعلامي را صادرهر)2 مي كندكشوري هر، زمـاني بـه دبيركـل تواند در

.شودكه اين معاهده بر تمام يا بخشي از آن سرزمين اعمال نميكندم اعلا

3(

كه وفق بند اعلاميه) الف مي1 اي در صورت شـود كـه همان زماني لازم الاجـرا مـي گيرد

كه در  و مقرر كرده است آن اعلاميه مطرح شده تصويب يا الحاق سندي كه وفـقهر، اخطاري

پساين بند صورت مي سه ماه اگيرد به از .شودميواجد اثر دبيركل علامش

 توسـطآنگيـرد دوازده مـاه پـس از دريافـت صـورت مـي2 اخطاري كه وفق بندهر)ب

.شودميواجد اثر دبيركل

ق)4 به گونها اين ماده اي نيست كه موجب شناسايي يا پـذيرش ضـمني وضـعيت بل تفسير

مي  اتحاديـه عـضو گردد توسط كشور ديگر بالفعل سرزميني كه اين معاهده در مورد آن مجري

به صدور اعلاميه كرده است1كه در اجراي بند شود  . مبادرت
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32ةماد

و اسناد پيشين اجراي اين[ به اتحاديه.2؛ بين كشورهاي عضو.1: سند بين كشور تازه وارد

]در چارچوب برخي روابطپيوست اجراي.3؛و ساير كشورهاي عضو

 1886 سـپتامبر9رهاي عضو، اين سند جايگزين معاهده برن مصوب در روابط بين كشو)1

مي و يـاهدر رابط.شودو اسناد اصلاحي بعدي  با كشورهاي عضوي كه ايـن سـند را تـصويب

شوند، اسناد معتبر پيشين تماماً يا در حدي كـه ايـن سـند مطـابق جملـه قبلـي بدان ملحق نمي

ميشود اعتبار اجرايي خودها نمينآجايگزين  .كنند را حفظ

كعضو كشورهاي غير)2 به اين سـند مـي اتحاديه شـوند در رابطـه بـا هـر كـشوره متعهد

ب بند  به اين سند نيست يا اگر هم بوده اعلاميه مقرر در بخش را28ة ماد1عضوي كه متعهد

مي3را با رعايت مقررات بند صادر كرده آن مي. كنند اعمال كاين كشورها اجازه ه كـشور دهند

آناتحاديه عضو : موارد زير را رعايت كندهامورد اشاره در روابط خود با

شدآمقررات) يك كه بدان متعهد كاند خرين سندي و،دنرا اعمال

به تنظيم حمايت در سطح حمايت مقرر در ايـن پيوست1ة ماد6ا رعايت بندب) دو  مختار

.سند باشد

هرهر)3  يك از كشورهاي عضوي كه متعهـد بـه ايـن سـند كشوري كه در روابط خود با

به يكي از اختيارات مقرر در مي پيوست نشده اند را در پيوسـت توانـد مقـررات كند مي استناد

كـه كـشور اخيـر اجـراي ارتباط با اختياراتي كه بدان متوسل شده اعمـال كنـد مـشروط بـر آن 

.مقررات مذكور را پذيرفته باشد

33ةماد

دصـ.1: اختلافات[  ايـن شـرط مربـوط بـه حـق.2؛ المللـي بـين دادگـستري يـوان لاحيت

]انصراف از شرط.3؛ صلاحيت

كه اتحاديه اختلاف بين دو يا چند كشور عضوهر)1 به تفسير يا اجراي اين معاهده راجع

 ديـوانةق اساسـنامفـوهـر يـك از طـرفين اخـتلاف شـود بـا دادخواسـت مذاكره رفع نمي با 

كه كشورهاي طـرف اخـتلاف بـه مگر اين است، طرح در اين ديوان قابلي المللبيندادگستري

و  . كنندفصل اختلاف توافقروش ديگري براي حل

توانـد مـي آن زمان امضاي اين سند يا زمان توديع سند تصويب يا الحـاقدر كشورهر)2

كه متعهد به مقررات بند  و در مورد اختلافـات بـين چنـين. نخواهد بود1اعلام كند كـشوري

.شود اعمال نمي1ساير كشورهاي عضو مقررات بند 

مي2اي وفق مقررات بند كشوري كه اعلاميههر)3 بهيهتواند با ارسال اخطار كند مي صادر

.نظر كند دبيركل از آن صرف
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34ةماد

]سند استكهلمبه پروتكل پيوست.2؛ اسناد پيشين.1: پايان برخي مقررات پيشين[

ما)1 پيوسـتو21 الي1الاجرا شدن مواد مكرر هيچ كشوري پس از لازم29ةدبا رعايت

مانمي آنشده قبل اين سند ملحق تواند به اسناد .را تصويب كند يا

ا الي هيچ كشوري پس از لازم)2 5ةتوانـد وفـق مـاد نمـي پيوسـتو21الاجرا شدن مواد

به كشورهاي در حال توسعه .صادر كند اعلاميهسند استكهلمپيوست پروتكل راجع

35ةماد

؛ انصرافاثربخشي تاريخ.3؛ امكان انصراف.2؛ محدودنامدت.1: انصراف؛مدت معاهده[

] انصرافزمان.4

مي اين معاهده بدون محدوديت مدت لازم)1 .باشدالاجرا

ميهر)2 به دبيركل از ايـن سـند صـرف كشور ر كـا نظـر كنـد ايـن تواند با ارسال اخطار

مي شامل صرف همچنين و صرفاً موثر در مورد كشوري است نظر از كليه اسناد پيشين نيز شود

و قابـل اجـرا بـاقي. استكه انصراف را اعلام كرده   معاهده در رابطه با سـاير كـشورها معتبـر

.ماندمي

مي)3 .شود انصراف يك سال پس از تاريخ دريافت اخطار توسط دبيركل موثر واقع

ان)4 از اختيار صراف مقرر در اين ماده توسط يك كشور پيش از انقضاي مهلت پـنج سـال

به عضويت اتحاديه در آمده قابل اعمال نيست كه آن كشور .تاريخي

36ةماد

] تاريخ شروع تعهد.2؛ الزام به وضع موازين لازم.1: اجراي معاهده[

ميهر)1 ا را شود تدابير لازم كشور عضو اين معاهده متعهد جراي اين معاهده وفـق جهت

.قانون اساسي خود اتخاذ نمايد

به ايـن معاهـده او بايـد از جهـت قـوانين)2  بديهي است كه در زمان عضويت يك كشور

كه مقررات اين معاهده را .اجرا كندبتواند داخلي در وضعيتي باشد

37ةماد

] اخطار.5؛ ضبط.4؛ كپي برابر اصل.3ء؛ امضا.2؛ زبان سند.1:پايانيشروط[

1(

و با رعايت بنـد اين سند در نسخه واحد در زبان) الف و فرانسه وء امـضا2هاي انگليسي

.شودنزد دبيركل توديع مي
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با)ب و پس از مشورت دريذهاي حكومت متون رسمي توسط دبيركل هـاي زبـان ربـط

و پرت  و در ساير زبانغآلماني، عربي، اسپانيايي، ايتاليايي ك الي مي هايي كند، مطرح توانده مجمع

.شوندتهيه مي

. متن فرانسوي ملاك خواهد بود، در صورت وجود اختلاف تفسير متون مختلف)ج

تا)2 م. باز استء جهت امضا1972 ژانويه31 اين سند ور در بخـشزب تا اين تاريخ نسخه

ميحكومت نزد1الف بند  .شودجمهوري فرانسه سپرده

دو)3 بر دبيركل  تمـامي هـاي دولـت اين سند را بـهةشدءابر اصل شده از متن امضا نسخه

و هر مي كشورهاي عضو .فرستدكشور ديگر متقاضي آن

مي)4 .رساند دبيركل اين سند را در دبيرخانه سازمان ملل متحد به ثبت

و اعلاميه توديعوءدبيركل، امضا.5 هاي شامل اين اسناد يا صـادره اسناد تصويب يا الحاق

ج بنـد  ب، بخـش الـف28ة مـاد1در اجراي مواد بخش ،33ة مـاد2 بنـد،30ة مـاد2بنـدو

و اخطارهاي صادره در اجراي بخـش لازم الاجرا شدن مقررات اين سند، اخطار اعلام انصراف

همچنـين اخطارهـايو38 مادة1و بند33ة ماد3و بند31ةماد2و1 بند،30ة ماد2ج بند 

به پيوست رر در مق ميةكليدولت هاي را .كند كشورهاي عضو اخطار

38ةماد

 جانـشيني.3؛ دفتـر مـدير، دفتـر اتحاديـه.2؛"امتياز پنج ساله"اجراي.1: مقررات انتقالي[

]دفتر اتحاديه

به مواد كشورهايي كه اين سند را تصويب نكرده يا بدان ملحق نشده)1 و متعهد  الي22اند

مي لم نيستند چنان سند استكه 26 تاچه مايل باشند  حقوق مقرر توسـط1975 آوريل26توانند

م كـشوري كـه مايـل بـه اجـرايهر.كه بدان متعهد شده باشند، اجرا كنند ور را مثل اينزبمواد

كه اخطار كتبي بدين منظور نزد دبيركل توديع كند كـه از تـاريخ  حقوق مذكور باشد لازم است

مي.اهد بوددريافت آن معتبر خو .شوند چنين كشورهايي تا تاريخ مذكور عضو مجمع تلقي

كه)2 به عضويت سازمان در نيامـده تمامتا زماني يِ دفتـر بـين المللـ،انـد كشورهاي عضو

به عنوان مدير و دبيركل به عنوان دفتر اتحاديه ميآن دفتر سازمان .نمايدعمل

كه)3 به عضويت سازمان تماموقتي و امـوال، درآمدند كشورهاي اتحاديه  حقوق، تعهدات

به دفتر بين مييالمللدفتر اتحاديه .شود سازمان منتقل
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 پيوست

]مقررات ويژه براي كشورهاي در حال توسعه[
1مادة

منـد امكان اسـتناد بـه بهـره.1: اختيارات درنظر گرفته شده براي كشورهاي درحال توسعه[

كشورهايي كـه ديگـر كـشور درحـال.3 اعتبار اعلام؛ مدت.2شدن از برخي اختيارات؛ اعلام؛ 

هـاي مربـوط بـه برخـي اعـلان.5هـاي موجـود؛ ذخيرة نـسخه.4شوند؛ توسعه محسوب نمي 

]محدوديت عمل متقابل.6ها؛ سرزمين

كه بر اساس رويه)1 كه در مجمع عمومي سازمان ملل متحـد كـشور مقـرر هر كشوري اي

كه پيوست كنوني بخش جدا ناپذيرميشده كشور در حال توسعه محسوب  و اين سند را شود

و  و نيازهـاي اجتمـاعي و با توجه به وضـعيت اقتـصادي به آن ملحق شده آن است پذيرفته يا

فرهنگي خود قادر نيست بلافاصله مقررات متناسب را براي تضمين حمايت از تمـاميِ حقـوق 

مي آن  توديـع سـند پـذيرش يـا الحـاق خـود بـا تواند در لحظة گونه كه در اين سند مقرر شده

ج بند يك مادة اي به دبيـر يا هر زمان پس از آن با توديع اعلاميه]اين پيوست[5رعايت بخش

كه در مـادة]اين پيوست[2كل اعلام كند كه مايل است از اختيارات مقرر در مادة  3 يا آن چه

به]اين پيوست[مقرر شده و ساير اين اختيارات ديگر توانـد بـه اين كشور مـي. مند شودره يك

به بهره  ب بند، اعلاميه2مندي از اختيارات پيش بيني شده در مادة جاي استناد اي مطابق بخش

. صادر كند5 مادة1
2(

 سـاله از زمـان لازم10كه قبـل از انقـضاي مهلـت1هر اعلام انجام شده مطابق بند) الف

م21تا1الاجرا شدن مواد  ابلاغ شود، تا زمان انقـضاي ايـن28 مادة2طابق بندو اين پيوست

مي. شودمدت معتبر تلقي مي  سالة متوالي ديگري10توان تماما يا جزئا براي مدت اين اعلام را

و نه بيـشتر از پـانزده مـاه پـيش از سه ماه نه كمتر از به دبيركل در فاصلة زماني با توديع اعلام

. قابل تمديد است سالة جاري10زمان انقضاي مدت 

 سـاله از زمـان لازم10 كـه پـس از انقـضاي مـدت1هر اعلام انجام شده مطابق مادة)ب

 ابلاغ شده، تا زمان انقضاي مدت28 مادة2و اين پيوست مطابق بند21تا1الاجرا شدن مواد

مي 10 مي توان همانند مقررات پـيش بينـي. شود سالة جاري معتبر تلقي شـده در اين اعلام را

. شق دوم بند الف فوق تمديد كرد

شـود ديگر كشور در حال توسعه محسوب نمـي1هر كشور عضو اتحاديه كه مطابق بند)3

به تجديد اعلام مقرر در بند  كه رسماً نيست و، صرف2مجاز  از اعلام خود انصراف نظر از اين

 را خواهد داشت خواه1در بند مندي از اختيارات مقرر داده باشد يا خير، اين كشور امكان بهره
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سه سال پس از آن كـه ديگـر يـك كـشور در حـال پس از انقضاي مدت ده سالة جاري، خواه

ميتوسعه محسوب نمي كه ديرتر منقضي .شود بايد اعمال گرددشود مهلتي

كه اعلام انجام شده مطابق بند)4 هـاي شـود، نـسخه فاقـد اعتبـار مـي2 يا بند1در زماني

 مجوز اعطايي به موجب مقررات اين پيوست، تا هنگام تمام شدن در بـازار جريـان توليده طبق 

. داشته باشند

و اعلام يا اخطاري را مطابق بند)5 به مقررات اين سند متعهد است  مـادة1هر كشوري كه

كه وضعيتش را مي 31 توان مشابه دربارة اعمال مقررات اين سند در سرزميني خاص انجام داده

مي1ي موضوع بند كشورها و اخطـاري1تواند، دربارة اين قلمرو، اعلامي مطـابق بنـد دانست

كه اين اعلام اخطار معتبر است مقـررات ايـن. انجام دهد2براي تمديد مدت مطابق بند مادام

كه برايش چنين كاري انجام شده اعمال مي .شودپيوست در مورد آن سرزميني
6(

كه يك كشور بتواند) الف  اسـتناد كنـد1منـدي از اختيـارات مـذكور در بنـد بـه بهـره اين

كه دربارة آثاري كه كـشور خاسـتگاه آن كـشور اول مـورد مجوزي براي كشور ديگري نيست

كه مواد  چه مي20تا1بحث است، حمايتي كمتر از آن .كنند اعطا بكند مقرر

ب بنـد)ب ، تـا تـاريخ30ة مـاد2اختيار عمل متقابل مقرر در سطر دوم شـق دوم بخـش

براي آثاري كـه كـشور خاسـتگاهش،]اين پيوست[1 مادة3انقضاي قابل اعمال بر اساس بند

كه اعلاميه .تواند اجرا شود داده است نمي5 مادة1اي وفق بخش الف بند كشوري است

2مادة

ذي صـلاح امكان صدور مجوز توسط مقام صالح؛.1: هاي وارد بر حق ترجمه محدوديت[

كه بر اساس آن ها اين مجوز.4تا2 مواردي كـه بـراي آن هـا.5ها قابل اعطا هستند؛ شرايطي

مي  و توضـيح دارنـد؛.7پايـان مجـوز؛ انقـضاي.6شود؛ مجوز صادر  آثـاري كـه جنبـة نمونـه

كه از چرخة بازار كنار گذاشته شده.8 ]هاي پخش راديوييمجوز براي سازمان.9اند؛ آثاري

ميهر)1 كه اعلام كرده به موجب اين ماده بهـره كشوري منـد شـود خواهد از اختيار مقرر

به شكل چاپي يا روشي مشابه تكثير منتشر شده مي انـد، بـه جـاي حـق تواند، دربارة آثاري كه

و غيـر قابـل انتقـال مقـرر كنـد كـه8انحصاري مقرر در مادة   نوعي نظام مجوز غير انحصاري

م و مادة توسط مقامات صالح مي شود4طابق بندهاي آتي . صادر
2(

، پس از زمان انقضاي يك مدت سه ساله يا مدت بيشتر مقرر3با رعايت مقررات بند) الف

شـود، توسط قوانين داخلي كشور مورد نظر، كه از زمان نخستين انتشار يـك اثـر محاسـبه مـي

به زبان عمومي رايج در اين كشور توسط دارندة حق ترجمه كه ترجمه يا با اجازة او منتـشر اي
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و انتشار آن به شكل چاپي نشده، اتباع اين كشور مي به آن زبان توانند براي ترجمه كردن آن اثر

.يا هر شكل تكثيري مشابه مجوز بگيرند

مي اگر تمامي نسخه)ب توان با استناد هاي ترجمه منتشر شده در زبان مربوط تمام شود نيز

ص . ادر كردبه اين ماده يك مجوز
3(

كه ترجمه) الف كه زبان عمومي يك يا چند كشور توسعه يافته در فرضي به زباني كه ها اي

سه سالة مقرر در بخش الـف بنـد  به جاي مدت  سـاله1 فـوق مـدت2عضو اتحاديه نيستند،

.رعايت خواهد شد

عـضو اي كـه تواند با توافق كامل كشورهاي توسـعه يافتـهمي1هر كشور موضوع بند)ب

كه در آن  به جـاي مـدت اتحاديه ها يك زبان عمومي رواج دارد، در فرض ترجمه به اين زبان،

از2سه سالة مقرر در بخش الف بند  كه كمتـر  فوق مدت كمتري را توافق كنند مشروط بر اين

كه آن زبان انگليسي، اسپانيولي. يك سال نباشد با وجود اين، مقررات جملة پيش گفته هنگامي

را. فرانسوي است قابل اعمال نيست يا  هر حكومتي كه چنين قراردادي را بسته اسـت بايـد آن

.به دبيركل ابلاغ كند
4(

6توان حسب مـورد قبـل از انقـضاي مـدت تكميلـي مجوز موضوع اين ماده را نمي) الف

و قبل از ماهه، در فرضي كه مي سه سال تحصيل كرد،  ماه در فرضي كـه9توان پس از گذشت

ي توان پس از گذشت يك دورة يك ساله تحصيل كرد صادر نمودم

دهـد را انجام مـي4اين مدت از تاريخي كه متقاضي تشريفات مقرر در بند يك مادة) يك

 شود؛ محاسبه مي

آن) دو كه در يا اگر هويت يا نشاني دارندة حق ترجمه ناشناخته باشد اين مدت از تاريخي

بننامتقاضي، هم  هاي تقاضاي خـود را بـه مقـامي كـه مقرر شده، نسخه4 مادة2د گونه كه در

ميصلاحيت صدور مجوز را دارد ارسال مي . شودكند محاسبه

كه تقاضا برايش ارسال شده توسـط ماهه ترجمه9يا6اگر در خلال مدت)ب اي به زباني

به استناد دارندة حق ترجمه يا با اجازة او منتشر شود هيچ  اين ماده صادر نخواهـد گونه مجوزي

.شد

مجوزهاي موضوع اين ماده فقط براي مقاصد تحصيلي، دانشگاهي يـا پژوهـشي صـادر)5

.شوندمي

اي از يك اثر توسط دارندة حق ترجمه يا با اجازة او بـا مبلغـي مـشابه مبلـغ اگر ترجمه)6

ا  يـن مـاده رايج براي اثري مشابه در كشور مورد نظر منتشر شود، هر گونه مجوزي كـه مطـابق
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و محتوايش عمدتاً صادر شده پايان مي به همان زبان شده باشد  همان يابد چنان چه اين ترجمه

به موجب مجوز باشد  محتواي ترجمه منتشر شده

و انتـشار)7 كه جنبة نمونه دارند تنها در صـورتي مجـوز جهـت انتـشار مـتن براي آثاري

مينمونه كه مقررات مادة ها صادر .شود نيز رعايت3شود

كه پديدآورنده)8 كنـد آوري مـي هاي اثر را از چرخة بازار جمـع اش تمام نسخه براي اثري

.توان صادر نمودگونه مجوزي نميهيچ
9(

مي) الف به شكل چاپي يا هر شكل مشابه تكثير منتشر شده است نيز كه توان بنا براي اثري

 بنا بـه درخواسـت1 بند به درخواست هر سازمان پخش راديويي مستقر در يك كشور موضوع 

آن از مقامات صالح آن كشور مجوز ترجمه صادر كرد مشروط بر اين كـه تمـامي شـرايط زيـر

:محقق شود

و تحصيل شده است؛ترجمه از نسخه) يك كه مطابق قوانين آن كشور توليد  اي انجام شود

فن براي برنامه اين ترجمه صرفاً) دو به كارشناسـان هاي آموزشي يا اطلاع رساني علمي يا ي

 يك حرفة معين مورد استفاده است؛

و بـراي، در برنامه2 با اهداف مقرر در قسمت آن ترجمه صرفاً) سه به طور مجـاز كه هايي

به وسيلة ضبط صوتي يـا كنندگان در قلمرو آن كشور تهيه شده، از جمله برنامه استفاده كه هايي

برتصويري منحصراً به طور مجاز براي چنين ..هايي تهيه شده، مورد استفاده قرار گيردنامهو

.گونه جنبة تجاري داشته باشداستفاده از اين ترجمه نبايد هيچ) چهار

اي كه يك سازمان پخش راديويي با اسـتفاده از هاي صوتي يا تصويري از ترجمه ضبط)ب

مي  به استناد اين بند تهيه شده است رمجوز اعطايي و با عايت شرايط مقـرر در توانند، به منظور

و با موافقت اين سازمان، مورد استفادة سـاير سـازمان  هـاي پخـش راديـويي قـرار قسمت الف

كه مقام صالح مجوز مورد بحث را صادر كرده است .گيرند كه مستقر در كشوري هستند

و شـرايط مقـرر در قـسمت الـف، مجـوز ترجمـه متـونببه منظور رعايت كلية ضوا)ج ط

 تصويري براي سازمان پخش راديويي قابل اعطا است كه تكثيـر-تثبيت صوتي موجود در يك

و دانشگاهي داشته باشدصرفاً . جنبة استفادة تحصيلي

و اجراي هرگونهبه شرط رعايت قسمت)د هاي الف تا ج، مقررات بندهاي پيشين بر اعطا

.مجوز صادره به موجب بند حاضر حاكم است
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3مادة

.5 تـا2ذي صـلاح امكان اعطا مجوز توسط مقام صالح؛.1: حق تكثير هاي بر محدوديت[

مي آن ها اين اساس شرايطي كه بر آثـاري.7پايان مجوزها؛.6د؛كرتوان صادر گونه مجوزها را

]شوندكه مشمول اين مادة مي

مي)1 كه اعلام كرده به موجب اين ماده بهـره هر كشوري منـد شـود خواهد از اختيار مقرر

به جاي حق انحصاري تكثير مقرر در مادة مي و غيـر9تواند،  نوعي نظام مجوز غير انحـصاري

و مادة قابل انتقال را پيش كه توسط مقامات صالح مطابق شرايط آتي .كنند صادر4بيني كند
2(

كه به استناد مادة) الف مي7دربارة اثري كه مشمول مادة كنوني و هنگامي  شود

ب) يك گونـهو محاسبه شده از زمان نخستين انتشار چاپ معيني از ايـن3ند مدت مقرر در

 اثر منقضي گردد، يا 

و محاسـبه شـده از همـان1تر مقرر در قوانين داخلي كشور موضوع بند مدت طولاني) دو

 تاريخ منقضي شود،

به نيازهاي، خواه عمومي، خـواهو نسخه به منظور پاسخگويي هاي اين چاپ در اين كشور

و دانشگاهي، توسط دارندة حق تكثير يا با اجازة او بـه قيمتـي مـشابه قيمـت آم وزش تحصيلي

مي  به استناد آثار مشابه رايج در آن كشور فروش نگذاشته شده هر يك از اتباع اين كشور توانند

به ايـن  و انتشار اين چاپ را و دانشگاهي مجوز تكثير به نيازهاي آموزش تحصيلي پاسخگويي

. مبلغي كمتر دريافت كندمبلغ يا

كه وفق مقررات بند الف در چرخة بازار قـرار گرفتـه بـه)ب و انتشار چاپي مجوز تكثير

چه پس از انقضاي مدت قابل اعمال، نسخه  هاي مجاز آن استناد شرايط مقرر در اين ماده، چنان

طي مدتي بيش از  به منظور رفع نيازهاي عموم يا آموزشي تحصيلي6نشر و دانشگاهي بـه ماه

شـود، بـه فـروش گذاشـته قيمتي مشابه قيمتي كه در اين كشور براي آثار مشابه درخواست مي

.نشوند قابل اعطا است

شق)3 كه در شد2 قسمت الف بند1مدتي  با وجود اين،. سال است5 بدان اشاره

فن) يك و و طبيعي به علوم محض كه مدبراي آثاري  سـال3ت آوري مربوط مي شود اين

 است؛

و براي كتاب براي آثار تخيلي مانند رمان) دو و موسيقي هاي هنـري ها، اشعار، آثار نمايشي

. سال است7مدت 
3(

كه مجوز با گذشت سه سال قابل صدور است، نمـي) الف تـوان بـه اسـتناد ايـن در فرضي

مي6ماده، قبل از گذشت مدت  به ترتيب زير محاسبه  كردشود مجوز صادر ماهه كه
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كه متقاضي تشريفات مقرر در بند) يك مي4 مادة1از تاريخي  دهد؛ را انجام

يا اگر هويت يا نشاني دارندة حق تكثير ناشناس است، از تاريخي كـه متقاضـي، وفـق) دو

كه صلاحيت صدور مجـوز را دارد، نسخه4 مادة2مقررات بند  هاي تقاضاي خود را به مقامي

. كندارسال مي

كه بنددر)ب و در فرضي 3 قابل اعمال است، قبل از گذشت مـدت4 مادة2 ديگر موارد

.مجوز قابل اعطا نيست هاي درخواستماه از تاريخ ارسال نسخه

و ب، فروش نسخه6يا3اگر در خلال مدت)ج هاي اثر وفـق ماه مذكور در بندهاي الف

به انجام شود هيچ2مقررات قسمت الف بند  .شوداستناد مادة حاضر صادر نميگونه مجوزي

هـاي انتـشاري چپـي را كـه بـراي آن مجـوز اش تمام نـسخه براي اثري كه پديدآورنده)د

.گونه مجوزي قابل صدور نيستكند هيچدرخواست شده از چرخة بازار جمع آوري مي

و انتشار ترجمة يـك اثـر بـه اسـتناد ايـن مـاده مجـوز صـادر)4  در موارد زير براي تكثير

:شودنمي

كه ترجمة مورد نظر توسط دارندة حق ترجمه يـا بـا اجـازة او منتـشر نـشده) يك هنگامي

 است؛ 

به زباني انجام نشده كـه در كـشور محـل تقاضـا زبـان عمـومي) دو كه آن ترجمه هنگامي

.شودمحسوب مي

 عمـومي يـا به منظور رفع نيازهاي1هاي چاپ يك اثر در كشور موضوع بند اگر نسخه)5

به مبلغي مشابه با مبلغي كـه آموزش تحصيلي يا دانشگاهي توسط دارندة حق تكثير يا با اجازة

به فروش گذاشته شده است، هرگونـه مجـوز صـادره  در اين كشور براي آثار مشابه رايج است

و محت ـبه استناد مادة كنوني پايان مي  كه اين چاپ به همان زبان باشد به اين وايش يابد مشروط

كه بـرايش مجـوز نـشر بـه اسـتناد ايـن مـاده صـادر شـده   تـا اتمـام. اساسا همان چيزي باشد

مي هاي درجريان چرخة بازار تمامي نسخه نسخه تواند تا قبل از انقضاي مجـوز هاي توليد شده

.ادامه پيدا كند
6(

كه مشمول مادة حاضـر مـي) الف تنهـا آثـاري شـوند با رعايت مقررات قسمت ب، آثاري

كه به شكل چاپي يا هر شكل ديگر مشابه تكثير منتشر شده .اندهستند

و نيز تكثير هر گونه اثر حمايت-تصويري تثبيت مجاز صوتي-تكثير صوتي)ب تصويري

كه مجوز در آن درخواست  به زبان عمومي كشوري و ترجمة متن همراه آن شدة مندرج در آن

مي  -هـاي صـوتي اشد مشروط بـه ايـن كـه ايـن مـسئله كـه تثبيـتبشده نيز مشمول اين ماده

و منتشر شوندتصويري مورد نظر صرفاً و دانشگاهي تهيه . براي اهداف آموزشي
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4مادة

اشاره.3آيين رسيدگي؛:2و3:1و2مقررات مشترك مجوزهاي پيش بيني شده در مواد[

و عنوان اثر؛  ]پرداخت.6قيد؛.5ها؛ صادرات نسخه.4به نام پديدآورنده

شوند مگر اين كه متقاضـي مطـابق مقـررات صادر نمي3يا2مجوزهاي مذكور در مواد)1

و  و نـشر يـا تكثيـر كه از دارندة حق، اجازة ترجمـه لازم الاجراي كشور مورد نظر، اثبات كند

و نتوانسته اجازة او را تحصيل كند، يا پس   از انتشار چاپ آن را، حسب مورد، درخواست كرده

مي. تلاش كافي نتوانسته او را بيابد كه او از دارندة حق تقاضاي فوق را كند بايـد آن را همزمان

. برساند2المللي مذكور در بند به اطلاع هر مركز ملي يا بين

هـايي از اگر متقاضي نتوانست دارندة حق را بيابد، بايد با پست هوايي سفارشي، نـسخه)2

صا  كه به مقامات لح براي صدور مجوز داده است براي ناشري كه نامش بر روي اثر تقاضايي را

و نيز مركز ملي يا بين  المللي اطلاع رساني تعيين شده توسط حكومـت كـشوري كـه درج شده

مي  و اين حكومت قبلاً فرض به موجب شود مقر اصلي عمليات ناشر در آن است  اين مراكز را

.اي به دبيركل داده است ارسال كنداعلاميه

هاي ترجمه يا تكثير منتشر شده تحت مجـوز صـادره نام پديدآورنده بايد بر تمام نسخه)3

اگـر ترجمـه مطـرح. ها درج شـود عنوان اثر بايد بر تمام نسخه. قيد شود3 يا مادة2وفق مادة 

.ها قيد شودباشد، در هر صورت بايد عنوان اصلي اثر بر تمامي نسخه
4(

و توانـد شـامل صـادرات نـسخه نمـي3 يـا2 مجوز صادره به موجب مواد) الف  هـا شـده

و تكثير آن در داخـل قلمـرو كـشوري گونه مجوز صرفاً اين  حسب مورد براي چاپ ترجمة اثر

.كه مجوز در آن درخواست شده اعتبار دارد

هايي از اثـر را از يـك قلمـرو بـه به منظور اجراي قسمت الف فوق، بايد ارسال نسخه)ب

كه براي اين قلمرو اعلاميهكش . صادر كرده، صادرات تلقي كرد1 مادة5اي مطابق بند وري

را)ج كه چنين مجوزي هنگامي كه يك سازمان دولتي يا هر سازمان عمومي ديگرِ كشوري

 صادر كرده تا اثر به زباني غير از انگليسي، اسپانيولي يا فرانـسوي ترجمـه شـود،2مطابق مادة 

به استناد اين مجوز به كشور ديگر، در صورت حصولهارسال نسخه ايي از ترجمة منتشر شده

:شودتمامي شرايط زير صادرات محسوب نمي

 گيرنده اشخاص تبعة همان كـشوري باشـند كـه مقامـات صـالحش مجـوز را صـادر) يك

مياند يا سازمانكرده كه چنين اتباعي را شامل  شوند؛هايي باشد

 فقط براي مقاصد تحصيلي، دانشگاهي يا پژوهشي استفاده شوند؛ ها نسخه) دو

و توزيع نهايي بين گيرندگان واجد هيچارسال نسخه) سه وها  گونه جنبة تجاري نباشد؛
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به آن جا نسخه) چهار كه اند بـا كـشور متبـوع مقامـات صـادركنندة ها ارسال شده كشوري

ي  و حكومـت مجوز قراردادي براي تجويز دريافت، يا توزيع ا هر دوي اين كارهـا بـسته باشـد

به اطلاع دبير كل رسانده باشد .كشور اخير وجود اين قرارداد را

 بايد حـاوي ايـن هـشدار3و2هر نسخة منتشر شده تحت مجوزهاي صادره وفق مواد)5

ها فقط در كشور يا سرزميني كه ايـن به زبان مناسب داراي قيدي باشد كه نشان دهد اين نسخه

ميمجوز مي اجرا .افتندشود به جريان
6(

مي) الف  شوند تا تدابير مناسبي در عرصة ملي اتخاذ

و مطابقبـاً مجوز براي دارندة حق ترجمه يا تكثير حسب مورد، حق پرداخت منصفانه) يك

كه آزادانه بين طرفين در دو كـشور مربـوط تعيـين سطح پرداختي كه معمولاً  در مورد مجوزي

و شود، در بر مي  داشته باشد؛

و انتقال اين غرامت تضمين شود؛ اگر مقـررات ملـي در موضـوع تبـديل ارز) دو پرداخت

به راهكارهـاي وجود دارد، مقامات صالح از هيچ  گونه تلاشي فروگذار نخواهند كرد تا با توسل

به پول بينبين .المللي قابل تبديل يا معادل آن تضمين شودالمللي جهت انتقال غرامت

تدابير متناسبي بايد در مقررات ملي اتخاذ شود تا يك ترجمة صحيح از اثـر يـا تكثيـر)ب

.دقيقي از نشر مورد نظر حسب مورد انجام شود

5مادة

عـدم.2؛1896و1886نظـام مقـرر در سـند.1: ساير امكانات محدود كردن حق ترجمه[

]انتخاب نظام ديگرمهلت.3؛2 مادة3امكان تغيير نظام پس از انتخاب بند 

1(

كه از اختيار مقرر در مادة) الف شـود، منـد مـي بهره2هر كشوري صالح به اعلام اين است

مي  كه اين سند را تصويب مي هنگامي به جاي اين كـه چنـين اعلامـي كند يا بدان ملحق شود،

 انجام بدهد، 

كه مشمول بخش الف بند) يك  ايـن مـاده بـراي شود وفقمي30 مادة2اگر كشوري است

به حق ترجمه مربوط مي كه چه  شود اعلام كند؛آن

و حتـي اگـر كـشور نمي30 مادة2اگر كشوري است كه مشمول بخش الف بند) دو شود

. اعلام كند30 مادة2غير عضو اتحاديه هم نيست، مطابق اولين سطر بخشب بند 

شود تلقي نمي1 مادة1در فرضي كه يك كشور، ديگر كشور در حال توسعه وفق بند)ب

1 مـادة3اعلام انجام شده مطابق مادة حاضر تا تاريخ انقضاي مدت قابل اعمـال وفـق در بنـد 

.ماندمعتبر باقي مي
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كه مطابق مقررات اين بند اعلام كرده است نمي)ج  از اختيار مقرر در تواند بعداًهر كشوري

. باشدمند شود حتي اگر اعلام خود را پس گرفته بهره2مادة

مي3با رعايت بند)2 منـد بهـره2خواهد از مزاياي اختيار مذكور در مـادة، هر كشوري كه

. اعلاميه بدهد1 مطابق بند تواند بعداًشود نمي

كه ديگر مطابق بند)3 مي كشور در حال توسعه تلقي نمي1 مادة1هر كشوري توانـد شود

، وفـق سـطر نخـست1 مادة3ل مذكور در بند سال قبل از انقضاي مهلت قابل اعما2حد اكثر 

ب بند كه كشور غير عضو اتحاديه تلقـي نمـي اعلام كند، علي30 مادة2بخش . شـود رغم اين

كه مهلت قابل اعمال وفق بند مي3اين اعلام در تاريخي مي ماده سپري .شودشود موثر واقع

6مادة

ق[ اعـلام؛.1: شدن بـه آن بل از ملحق امكان اجرا يا پذيرش اجراي برخي مقررات پيوست

مي.2 كه از آن اعلام موثر واقع و تاريخي ]شودتوديع

كه به مـواد)1 و هر زمان قبل از اين و21 تـا1هر كشور عضو اتحاديه از تاريخ اين سند

مي :تواند اعلام كنداين پيوست متعهد شود

كه به مواد) يك مت21تا1اگر كشوري است عهـد شـده اسـت صـلاحيتو ايـن پيوسـت

به استفاده از اختيارات مذكور در بند  كه مقررات مواد1 مادة1استناد دو3يا2 را دارد،  يا هـر

كه در اجراي قـسمت كه كشور خاستگاه آن كشوري است به آثاري  زيـر، اجـراي2را، نسبت

مي به اين قبيل آثار و اين پيوست21تا1پذيرد، يا كشوري است كه به مواد اين مواد را نسبت

. اشاره داشته باشد5 به مادة2تواند به جاي مادة متعهد است؛ چنين اعلامي مي

كه اجراي پيوست حاضر را نسبت بـه آثـاري كـه كـشور خاسـتگاهش اسـت توسـط) دو

به استناد بند  انـد، صادر كرده1اند يا اخطاري وفق مادة فوق انجام داده1كشورهايي كه اعلامي

.يردپذمي

مي1هر اعلامي كه مطابق بند)3 به دبير كل توديع شود انجام و اين. شود بايد نوشته بوده

. اعلام از تاريخ توديع موثر است



و هنري معاه  393 دة برن براي حمايت از آثار ادبي

: از اين نويسنده تاكنون مقالات زير در همين مجله منتشر شده است

و نارسايي قانون داخلي«  در مورد حمل 1978سيون كنوان«.30، شماره72سال» ترابري چند نوعي

و حقوق موضوعه«.32، شماره73سال) قواعد هامبورگ(و نقل دريائي ،76سـال» اصول كلي حقوق

و نقش سازنده آن در حقوق«.36شماره كنوانـسيون سـازمان ملـل.38، شـماره76سال» رويه قضايي

و نقل مركب بين  .41، شـماره77سـال) ژنو 1980مه24كنوانسيون(المللي كالا متحد در مورد حمل

و حقـوق عامـل.45، شماره78سال» ملاحظاتي پيرامون رويه قضايي به عنوان منبع حقوق« مسؤوليت

و نقل مركب در معاهدة ژنو  و نقل دريايي«.50، شماره79، سال 1980حمل » مسؤوليت متصدي حمل

مق«.55، شماره81سال و نقل هوايي بينكنوانسيون راجع به يكنواخت كردن برخي المللي، ررات حمل

و جمعي در حقوق مالكيـت فكـري«.68، شماره84سال  .2، شـماره87سـال» تأملي در آثار مشترك

و هنـريةمعاهد«.4، شماره 1387 سال»كنوانسيون جهاني حق مؤلف«  برن براي حمايت از آثار ادبـي

.2شماره،1388سال»)1(


